
Занятие 1, тема: «Распорядок дня» (My 
day)





















Ужин по-английски

У англичан, как и у нас, день начинается с 
завтрака.
Breakfast – завтрак. Но на этом сходства и 
заканчиваются.

Под словом обед – dinner англичане 
подразумевают то же, что и мы под словом 
ужин,
То есть вечерний прием пищи.

А между завтраком и обедом у них есть два (а у 
кого-то и три) ланча.

Если кто-то ест после обеда, то это называется  
evening meal – вечерняя еда (ужин.)

















Следует иметь в виду, что вне приведенных 
здесь фраз, английские слова могут иметь 
другой смысл при переводе.

Например, фраза  morning workouts  в тексте 
«Распорядок дня» или в разговоре о 
спортивных тренировках, переводится на 
русский язык как: утренние тренировки, а в 
другом контексте (при обсуждении других тем) 
слово  workouts  имеет другой перевод: 
упражнения физической культуры.


